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Bvojenjem linije Zolkiev-Ravaruska naše armade nalaze se u borbi pred Lavovom. 
Napadaj našeg razarača i naših zrakoplova na Bari, Brindisi i Monopoli, 

ledan Hrvat na jedanaest Talijana. • Torpediranje engleskog oklopnog krstaša. 
Borba kod Lovova. 

21. lipnja. Službeno se BEČ, 
ću je : 

Savezne čete u potjeri za ne-
ateljetn prodrle su sve do 

Zolkiev, u blizinu Lavova i 
no od glavnoga g r a d a do po-

Szcerek. U ovoj liniji nala-
i se Rusi svagdje su napadani. 
Kod Mikolajova i Zydaczova 

rijatelj se drži na Dnjestru. 
Ćete armade generala Pflan-

ponovno su odbile težke 
napadaje Rusa jugozapadno od 
Potok Zloty kod Zaleszczyki i u 
pograničnom području Besarabije. 

Inače je položaj na sjevero­
istoku nepromijenjen. 

Zamjenik šefa g e n e r a l n o g s t o ž e r a 
Von HÒFER. 

BERLIN, 21. lipnja. Službeno se 
saopćuje: 

Armade vojvode Mackensena 
bore se za Lavov. 

Zolkiev-Ravaruska nalazi se 
u našim rukama. 

Zapadno od Ravaruske ne­
prijatelj je jučer bio napadnut i 
potisnut. 

Dne 19. i 20 . ov. mj. na boj­
nom polju izmedju Janova i sje­
verno od Magierova zarobljeno 
je Rusa okruglo 9.500, osam to­
pova i 26 puščanih strojeva za­
plijenjeno. 

Vrhovna vojna uprava . 

Ral proti Italiji. 
BEČ, 21. lipnja. Službeno se sa­

opčuje : 0<s% 
U noči na 20 . ov. mj. naše 

hrabre čete ponovno su odbile 
kod Plave dva talijanska napa­
daja. Ovdje se je pred našim po 
ložajem pojavio jedan talijanski 
častnik sa bijelom zastavom 
s jednim trubljačem, da podastre 
molbu svog zapovjednika brigade. 
Pošto se ove osobe nijesu mo­
gle pismenom punomoću iskazati 
za parlamentere, bile su uhva­
ćene te sU sada ratni zarobljenici. 

U području sjevero-zapadno 
od Krna neprijatelj je bio bačen 
iz položaja na gorskom sedlu, 
pri čemu odlikovali su se osobito 
odjeli debrecinske honvedske re­
gimente. Naša težka artiljerija 
zahvatila je uspješno u brdsku 

bu. 
Na koruškoj granici protivnik 

poduzeo napadaj u prostoru 

istočno od Ploeckena, ali, kao 
uvijek, bezuspješno. p s i f 

U tirolskom pograničnom po­
dručju ništa znatnog nije se do­
godilo. Vatra talijanske težke 
artiljerije protiv naših utvrda jest 
bez ikojeg učinka. 

Zamjenik i e f a g e n e r a l n o g s tožera 
Von HOFER. 

Napadaj na Bari, Brindisi, Monopoli. 
BEČ, 21. lipnja. Službeno se sa-

općuje: 
Na 19. ov. mj. brodogradi-

lištna i lučka spremišta grada 
Monopoli bila su uspjehom po 
jednom našem razaraču vatrom 
obasuta. 

Kolodvori gradova Bari i 
Brindisi oštećeni su od naših 
aviatičara bombama. 

Zapovjedništvo mornar ice . 

K a B a l k a n u . 
BEČ, 21. lipnja. Službeno se sa­

opčuje; ; ; ; K r.iuqu r.fuin^ i>i i LM {i 
Na jugoistočnom ratištu u 

zadnje doba ništa se nije do­
godilo. 

Zamjenik šefa g e n e r a l n o g s tožera 
Von HOFER. 

BERLIN, 21. lipnja. Službeno se 
saopćuje: 

U okolišu sjeverozapadno od 
Šavli i istočno od gornje Dubise 
više djelomice^od jačih sila iz­
vedenih ruskih napadaja proma­
šilo je. 

Vrhovna vojna uprava . 

! enološko] oklopnog I 
BERLIN, 21. lipnja. Službeno se 

saopćuje: 
Dne 20. ov. mj. napala je 

jedna naša podmornica, neko 100 
pomorskih milja istočno od Firth 
of Forth, engleski oklopni krstaš 
po izgledu razjeda „Minotaur". 

Torpedo je pogodio, ali dje­
lovanje torpeda podmornica nije 
mogla više pratiti. 

Vrhovna vojna uprava. 

* 
* * 

Oklopni krstaši „Defence", „Mi­
notaur" i „Channon" čine prvi odjel 
oklopnih krstaša, sagradjeni god. 1906. 
i 1907. Imaju 14.000 tona, 147 m. 
duljine, 23 m. širine, 7*9 m. dubljine, 
brzina 23 milje, posada 755 ljudi. 

Sa francuskog r a l a . 
BERLIN, 21 lipnja. Službeno se 

saopćuje: 
Na zapadnoj strani Argona 

mi smo prešli na napadaj. Virtem-
beržko i njemačko domobranstvo 
osvojilo je na juriš više zaredice 
ležećih obranbenih linija na fronti 
širokoj dva kilometra te je zadalo 
Francuzima, kada su uzalud po­
duzeli protunapadaj, najteže gu­
bitke. Plijen ovog boja iznosi: 6 
častnika i 623 momka na zarob­
ljenima, te 3 puščana stroja i 3 
bacala mina. 

Na visovima Maase Francuzi 
su upriličili pet težkih napadaja 
na naše položaje zapadno od Les 
E p a r g e s ; napadaji zapadno od 
ceste razbiše se u našoj v a t r i ; 
istočno od ceste protivnik je pro­
dro u dijelove našeg položaja, ali 
je djelomice- v#č gonjen. 

U Vogezima neprijateljski na­
padaji u dolini Fechta i južno od 
nje krvavo su bili odbiveni. U 
noći, eda izbjegnemo nepotrebnim 
gubitcima, mi smo, prama našoj 
osnovi, ispraznili Metzeral, koji 
je od francuske artiljerije pretvo­
ren u ruševine. 

Vrhovna vojna uprava . 

Veliki narodni svetili.* 
Dan 14. lipnja 1915. zabilježiti će hr­

vatska povjestnica zlatnim pismenima u 
velike narodne blagdane. 

Toga dana, a za bojne trublje i to­
povske rike, koja ozvanja na četiri strane 
Europe, granicama habsburžke monarkije sa 
Srbijom, Rusijom te Italijom, kao što i na 
zapadnom ratištu, gdje se svuda i hrvatska 
krv lije, sastao se hrvatski sabor na svoje 
zasjedanje u priestolnici kraljevine Hrvatske, 
glavnom gradu Zagrebu. 

Već sam ovaj sastanak hrvatskoga sa­
bora u ovo ratno vrieme, dogodjaj je od 
svoje važnosti, obzirom na to, da se za 
trajanja rata nijednom drugom saboru hab­
sburžke monarkije, osim još ugarskom, nije 
dalo prigode, da se sastane i da svoju 
kaže. 

U ove velike dane, kad se na tolikim 
ratištima Europe odlučuje o sudbini milijuna 
njezinih naroda, čula i slušala se rieč sa­
bora velikih država i naroda, kao što su 
Rusija, Francezka, Englezka, Njemačka i 
tako dalje. A sada eto sastao se i hrvatski 
sabor, što znači, da se i hrvatskom narodu 
podaje barem u ovim ratnim vremenima 
veća važnost, a samo stoji do hrvatskoga 
naroda, da do ovake važnosti dodje i u 
doba trajnoga mira te blagoslovnoga rada. 

Ali uz sastanak sabora još je od veće 
važnosti što je prva rieč, koju je pri nje­
govom sastanku iz njegovih usta paia, na-
vjestila svemu narodu -'logu čitavoga sabora 
i svih njegovih stranaka barem u glavnim 

* Prenosimo iz „Prijatelja Naroda", lista koji 
zamijenjujc po vlasti obustavljeno glavno glasilo 
stranke prava „Hrvat". 

narodnim zahtjevima i pitanjima, a ta se 
sastoje u zahtjevu sjedinjenja svega hrvat­
skoga naroda od Trsta do Kotora, od Lju­
bljane do Mostara u jedno jedinstveno, 
svoje, državno i upravno tielo pod jednom 
vladom, da se tako uzmogne taj narod na­
rodno, politički, prosvjetno i gospodarski 
razvijati i dići, naročito nakon velikih šteta 
i nesrećaj što ih je u njegovom narodnom 
životu i na njegovom narodnom tielu prou­
zročio i još će prouzročiti ovaj sveudilj 
biesneči svjetski rat. 

Sloga, što je navještena iz Zagreba, 
glave i srca hrvatskoga naroda, radostno 
će odjeknuti od Triglava do Balkana i od 
Dunava do Jadrana. Mi to slutimo, očeku­
jemo i vidimo po onome, kako je taj prvi 
dan prošao u Zagrebu; sve se bojalo, sve 
strepilo, što će biti sa hrvatskim saborom? 
Hoće li nas naći pametne i složne, ili ćemo 
se opet medjusobno pravdati i natjecati, 
tko će jače vikati, a da od vike samo tu-
djincu korist a nama šteta. 

Sada je svima odlanulo, a kako je 
bilo u Zagrebu, tako će biti i po svoj 
Hrvatskoj, koja svoje nade i poglede upire 
u svoj glavni grad. Znamo to i po tome^ 
što su u posliednje vrieme, u oči sastanka! 
sabora, dolazile pismene poruke kao i us-/ 
tmeni zahtjevi od braće u Slavoniji, Bosni.i 
Istri, Dalmaciji, da samo mi u Zagrebu, 
morama biti složni, xet'u ono, štp je svemii 
hrvatskomu narodu na duši, pa će i u ovim 
težkim vremenima biti svima laglje i ugo­
dnije, imati će barem nadu, da će bolje 
biti. 

Ove zahtjeve i poruke uzeše k svom. 
srcu naročito narodni zastupnici Starčevi-
ćeve stranke prava. Ovi su prvi stali vie-
ćati i raditi na tome, da se sav hrvatski 
sabor mora izjaviti za ono najmanje a naj­
prirodnije, za čim svaki narod mora da 
teži, a to je sjedinjenje. S veseljem su o-
pazili, da jednaka volja, prozirnije i koali­
ciju kao većinu sabora, te ostalu oporbu, 
kojoj je u ovo vrijeme glavnim radnikom 
Stjepan Radić. No da namisao još sigurnije 
uspije, dolazili su opetovano u pomoć, di­
čni narodni zastupnici Istre, dr. Matko La-
ginja i Vjekoslav Špinčić, Starčevićanci, od 
kad ih je majka rodila, te učiniše sve, da 
je došlo u otvorenom času hrvatskoga sa­
bora do jednodušnosti, kojoj su i oni, uz 
neke druge zastupnike iz Dalmacije, bili 
veseli svjedoci. 

Prvi korak je učinjen. 
Rieč je pala; sada moraju sliediti čini, 

dok se ostvari misao i težnja, koja živi u 
duši i srcu svega hrvatskoga naroda. 

Zora je krvava, ali dan će biti biel. 
Živila Hrvatska! 

aedan Hrvat proti ti Talijana. 
Istinit dogadjaj na Soč i . 

Ljubljanski „Slovenec" donosi do­
godjaj, koji je čudnovat, istinit i gro­
zan, a pripovijedao ga jedan čestit-Fur-
lan, i to takim ognjem i živahnošću, 
kako da ga gleda iznova pred sobom; 
četrnaestgodišnji pak sin gleda u oca 
i priča, što je i on sam vidio, 

Bilo je to prvih dana rata s Ita­
lijom. Talijanske patrule doprle su već 
u furlansko selo s onu stranu Soče, a 
onda se vratile. Malo zatim pridošla 
je austrijska patrula. Ljudi, dobri i 
svjestni Furlani, pripovijedaju našim 
vojacima, da su bili Talijani u selu. 

Nešto naših ljudi podje natrag, 

tri pak ili četiri ostadoše u selu te 
se izgube po kućama. Bili su to Dal­
matinci. 

Prošlo je već nekoliko sati po 
odlasku Talijana. Naš pripovjedač — 
ime nam je njegovo poznato — na­
jednom ugleda, kako se otvaraju vrata 
susjedove kuće i na pragu se pokaže 
ponosan, veliki Dalmatinac, s puškom 
i bajunetom pred sobom. 

U istom trenutku, kao da su iz 
zemlje izrasli, nadje se pred njim de­
set talijanskih vojnika sa častnikom 
na čelu. Talijani su valjda htjeli našeg 
zarobiti. 

Da ste vidjeli Dalmatinca! Kako 
bi munja udarila, dvaput je zamahnuo 
puškom i bajunetom pred sobom — 

- - i šest je Talijana bilo 
krvavo ranjeno. Dva ili tri pali su 
na zemlju. Nastao je grozan prizor, 
koji se neda opisati. Častnik, kojega 
je Dalmatinac takodjer ranio, ispali 
šest hitaca, ali ne pogodi. Dalmatinac 
udari puškom častnika po ruci, tako 
da mu je revolver odletio deset me? 
tara daleko, Častnik se onesvijesir"7 

Ostala četiri Talijana silno n a H t e 
na Dalmatinca. Hoće da ga zadave. 
Četiri na jednoga! 

Počela je užastna borba. Bili su 
svi ko jedno klupko. Svih pet je strašno 
radilo. Hvatili se rukama, grabili, da­
vili. Po sata trajala je ta divlja borba. 
Momče, što će biti s tobom? 

Konac? Talijani su pobjegli, a 
pred kućom je stajao uspravan ko hrast 
naš Dalmattnac, ali lica blijeda, žila 
nabreklih, prsi pak mu hropale, kao 
da u njima kuha vulkan. 

Naš brat s južnoga mora počeka 
još nekoliko časa, da dodje do sape, 
a onda se povrati natrag u kuću. 

Minulo je nekoliko časa. Pripo­
vjedač ovoga i drugi ljudi poslali su 
mu pulente, svinjetine i litar crnog 
vina. Junak malo po malo sve pojede 
i popije, a onda reče seljanima: „No, 
sada je opet dobro. Bilo nam je to 
strašno. Rad bih nešto odpočinuti i 
prispati. Ako dodje naša patrola, ne 
treba me buditi; ako se pak približe 
Talijani, onda da". Protegnuo se na 
krevetu i položio glavu na ruku. 

Seljani su otišli iz sela, jer su 
mislili, da će se Talijani povratiti u 
selo i osvetit se. Naišli su na naše 
čete i pripovijedali sve prvome na­
redniku, koji ih odvede pred višeg 
častnika, kojemu sve ispripovjediše. 
Častnik pošalje odmah 50 do 60 voj­
nika, da podju po Dalmatinca. 

Šta se je dogodilo sa strašnim 
sinom Dalmacije ? Da li su ga već 
našli ? Naš pripovjedač nije mogao 
reći, jer je morao napred. Nadajmo 
se, da će junak još braniti svoju i 
našu ljubljenu domovinu. Naša dobra 
misao i želje su s njime! 



Neuspjesi entente na moru. 
Admiral Degouis izriče u „Revue 

des Deux Mondes" svoje nezadovolj­
stvo nad dojakošnjim akcijama bro­
dovlja entente, pa traži, da se nespo-
sobniji zamiene sa sposobnijima. U 
Sjevernom mbru nisu Englezi baš ni­
šta postigli, iako su ovdje bili mo­
gući uspjesi. U Jadranskom moru sta­
jali su Francezi skrštenih ruku. U 
Dardanelima se je ponajprije oklie-
valo s operacijama, dok je kasnije 
bilo na uštrb operacijama, jer se je 
prenagljeno radilo. 

Akcija protiv Varšave. 
Krakovski „Czas" izvješćuje: Na­

kon duže stanke opet je oživio polo­
žaj na fronti Bzura-Ravka u zapadnoj 
Poljskoj. Sadašnji su se bojevi razvili 
izmedju Sohačeva i Bolimova (zapadno 
od željeznice Skiernjevice-Varšava), 
gdje su se Niemci domogli ruskih po­
ložaja, našto je neprijatelj s ^obzirom 
na stratežku važnost tih pozicija po­
duzeo protunavalu, koja je bila suzbi­
jena. Cjelokupni plien ove akcije iz­
nosi: 2169 ljudi, osam topova, devet 
puščanih strojeva, što sve govori o 
značenju njemačkog uspjeha, kao i o 
tom, da se je bitka odigravala na vrlo 
širokoj fronti. Ta se akcija ima sma­
trati uvodom u nove podhvate protiv 
Varšave, pogotovo kad i ruski izvje­
štaji govore, da su na čitavoj liniji 
Bzura-Ravka odpočeli topnički bojevi. 

Potonuti engleske oklopnjaCe. 
Englezka oklopnjača tipa „Aga-

memnom", koja je dne 28. pr. mj. 
torpedirana pred Dardanelima, te od­
vučena u Imbros, potonula je po po­
uzdanim viestima koncem prošle sed­
mice u zalivu Kephalos na Imbrosu. 

u Suoarsko-rumunjski preooneri. 
Jr Kako talijanski listovi javljaju, 

još sveudilj traju pregovori izmedju 
Bugarske i Rumunjske. Odluka se 
može očekivati za najbliže dane, čim 
se budu svršili pregovori izmedju vla­
de i oporbe. Bugarska zahtieva sve 
krajeve, što ih je bila zaposjela na 
turskom zemljištu, nadalje Bitolj, 0 -
hridu, Strumu, Podimu na Crnom 
moru i Rodosto; napokon traži Bu­
garska za svoju dobrohotnu eventual­
nost liniju Enos-Midija. 

Srbi i Crnogorci o l i j i . 
0 akciji Srbije i Crne Gore u 

Albaniji piše „Secolo": Srbija i Crna 
Gora očito hoće da dodju pred vele­
vlasti s gotovom Činjenicom. Ali se 
varaju. Balkansko pitanje ne može 
se samo djelomično riešiti, ne samo 
Italija i Rusija, nego takodjer Fran-
cezka i Englezka imadu interes, da 
se balkanske stvari urede, pa s toga 
nastoje, da dodje do nagodbe medju 
ovim državama, ali to će tek na mi­
rovnoj konferenciji biti moguće. „Se­
colo" poziva napokon Srbiju i Crnu 
Goru, da ne skrenu svojim aspiraci­
jama s pravog puta, koji ih upućuje 
na Bosnu i Hercegovinu. 

NAJNOVIJE VIJESTI 
Prispjele u 4 sata po podne. 

O s v a j a n j e l a v i v a . 
BEČ, 22. Hpnja (u 1-20 po p.) 

Saveznim četama pošlo je za 

rukom, da zauzmu protivničke 

predpoložaje zapadno i sjevero 

zapadno Lavova. 

Domaće vijesti: 
Odgovor na poklonstvene izjave 

hrvatskog sabora. Ban je upravio hrvat­
skom saboru dopis, u kojemu veli, da je 
Njegovo ces. i kr. apostolsko Veličanstvo 
blagoizvoljelo poklon podnesen Mu po 
predsjedničtvu sabora kraljevina Hrvatske, 
Slavonije i Dalmacije prigodom otvorenja 
zasiedanja sabora živim zadovoljstvom uzeti 
na znanje, te se srdačno zahvaljuje za po­
novno uvjerenje o nepokolebivoj vjernosti i 
odanosti. Ta s je patriotska manifestacija 
sabora Njegovog Veličanstva tim radostnije 
dojmila, što hrvatski narod i u sadašnjoj ve­
likoj borbi dokazuje svoju požrtvovnost i 
svoje tradicionalno junačtvo. 

Na brzojavni pozdrav vrhovnog voj-
skovodje maršala nadvojvode Fridrika, stigao 
je predsjedniku ovaj brzojavni odgovor: 

Predsjednik sabora dr. Pero Magdić, 
Zagreb. 

S iskrenim ganućem primih rodoljubnu 
zakletvu sabora kraljevina Hrvatske Slavo­
nije i Dalmacije. Kano što su hrvatske čete 
svojom nenadkriljivom hrabrošću postale 
strah i trepet za neprijatelja, tako će i po­
žrtvovnost hrvatskog naroda biti za sva vre­
mena sjajnim primjerom vjerne privrženosti 
priestolju i požrtvovne ljubavi za domovinu. 

Fedmaršal nadvojvoda Fridrik, 
vrhovni zapovjednik vojske. 

Slovenci o izjavi hrvatskoga sa ­
bora. Slovenske novine donose opširna 
izvješća o manifestacijama hrvatskog sabora 
za narodno ujedinjenje. 

„Slovenec" u povodu toga raspravlja 
o posljedicama današnjeg svjetskog rata 
te veli, da svjetski rat znači triumf naro-
dnostnog načela, te će pridolazeće doba 
biti doba narodnih autonomija. 

„Slovenski Narod" piše: „Govor pred-
sjedajućeg podpredsjednika dra. Magdića 
je historičan dokumenat, iz kojega odsjeva 
neograničena vjernost Vladaru i Monarkiji i 
tvrda volja postići vladarevim očinskim 
odobrenjem nakon slavno izvojevane po­
bjede ujedinjenje naroda, onoga naroda, 
kojemu je klicao cijeli sabor: „Zbila Hrvat-

! Živili Slovenci! U oduševljenim pokli­
cima „Živio kralj, živila Hrvatska, živili 
Slovenci!" stvoren je veliki program naše 
narodne budućnosti". 

O manifestacijama za narodno 
ujedinjenje „Prijatelj Naroda" donosi i 
ove bilježke: Svečano obilježje otvorenju 
sabora dala je prisutnost hrvatskih naro­
dnih zastupnika dra. M. Laginje i Vjek. 
Špinčiča iz Istre te dra. Ante Dulibića i 
popa Frana FvaniŠevića, iz Dalmacije. Kako 
doznajemo, na putu u Zagreb, bilo je još 
više hrvatskih narodnih zastupnika iz Dal­
macije te Herceg-Bosne, samo što je ondje 
ratno područje, pa J vlakovi neredovito kreću 
i tako će gospoda zakašnjeno u Zagreb 
stići. 

Od hrvatskih narodnih zastupnika našli 
su se gotovo svi na okupu, a više njih bilo 
je u vojničkoj odori. 

Od zastupnika Starčevićeve stranke 
prava manjkao je njezin predsjednik dr. 
Mile Starčević, koji još sveudilj boluje, pa 
jedva, da će se za saborskog zasjedanja 
moći pridignuti, a manjkao je starina Kempf, 
zastupnik jadranskoga kotara, koji se nala­
zio kao major negdje na crnogorsko-bosan-
skoj granici te nakon pet dana putovanja 
zakašnjeno, istom u ponedjeljak na večer 
stigao u Zagreb, da tako sudjeluje u dalnjem 
radu sabora. 

Grad i oholica. 
Razpust organizacija „Lega Na-

zionale". Organizacija „Lega Nazionale" 
nije samo obustavljena nego i razpuštena. 
Ovo javlja i sam „Dalmata", koji tome na-
dodava svoj komentar, ali je bio zaplije­
njen. 

Pazar u Skradinu. Počam od jučer, 
obdržavat će se u Skradinu pazar svako 

ponedjeljka. Na ovo upozorujemo zani-
mane. 

Za dobrotvora „Ubožkog Doma" 
blagopokojnog Edmunda Weissenbergera, 
koji je društvu ostavio oporučno 1.000 kru­

na, odčitana je dne 18. ov. mj. u kapelici 
zavoda misa za upokoj njegove duše. 

pREDpLAĆUJTE SE NA 

„HRVATSKU MISAO". 

i 

m. 

J O S I P J A D R O N J A - Š I B E N I K 
Agenturni, komisionalni i otpremnički posao 

Zastupstvo: Osjeguravajućeg Društva „Herceg Bosna" 

Zastupstvo i skladište za Šibenik i okolicu slijedeći uol. Ivrdka: 
Michele Truden - Trst, Viktor Schmidt Fils - Beč, 

Braća Klein - Split, Miho Sez - Dubrovnik, Salvetti 

& Co. - Piran, J. Pipan & Co. - Trst, itd. itd. itd. 

Preuzimlje naručbe svakovrstnih modernih pečata iz 
gume i mjedi za pečatni vosak i sve ostale pečatne 
predmete, sve uz Tvorničku cijenu da se ne boji u-
— takmiče, brza izradba. — 

Razašilje 1000 komada Feldpost dopisnica za Kr. 6. 

m 

in 

Austriislo p b r o n družtvo na dionice 
:: „DALMATIA" :: 

uzdržava od 1. listopada 1913. sliedeće glavne pruge: 

Trst-Metković A (poštanska) Polazak iz Trsta ponedjeljak u 5 .— pos. p. 

Trst-Metković B (poštanska) 

Trst-Metkvić C (poštanska) 

Trst-Korčula (pštanska) 

Trst-Šibenik 

Trst-Makarska 

Trst-Vis 

povratak svake subote „ 6.30 pr. p. 
Polazak iz Trsta u četvrtak n 5 . — pos. p. 
povratak svakog utorka „ 6.30 pr. p. 

Polazak iz Trsta u subotu „ 5 . — pos. p. 
povratak u četvrtak „ 6.30 pr. p. 

Polazak iz Trsta svake sriede „ 5.— pos. p. 
povratak u ponedjeljak „ 6.30 pr. p. 

(poštanska) Polazak iz Trsta u petak „ 5 .— pos. p. 

povratak u sriedu „ 6.— pr. p. 

(trgovačka) Polazak iz Trsta svaki utorak „ 6.— pos. p. 

povratak svake nedjelje „ 1.15 pos. p. 

(trgovačka) Polazak iz Trsta u subotu „ 7.— pos. p. 

Povratak svaki četvrtak „ 7.15 pos. p. 

ECD: 

HRVATSKA ZADRUŽNA TISKARA 
Š I B E N I K 

UKNJIŽENA ZADRUGA SA OGRANIČENIM JAMSTVOM 
(Dr. A. DUL1B1Ć 1 DRUG) 

OBSKRBLJENA JE SVIM MATERIJALOM, TAKO DA JE 
U STANJU TOČNO, BRZO, U MODERNON SLOGU TE 
UZ VEOMA UMJERENE CIJENE 1ZRADJIVATI SVE 
:-: RADNJE SPADAJUĆE U TISKARSKU STRUKU :-: 

IZRADJUJE POIMENCE POSJETNICE, TRGOVAČKE 
MEMORANDUME, R A Č U N E , NASLOVNE LISTOVE, 
TRGOVAČKE I SLUŽBENE OBVOJE, VJENČANE KARTE, 
PLESNE I DRUGE ZABAVNE POZIVE I PROGRAME, 
OSMRTNICE, CIJENIKE, JESTVENIKE I T. D. I T. D. 

VELIKO SKLADIŠTE TISKANICA ZA OBĆINE I 
:-: :-: ŽUPSKE UREDE. :-: > : 

PRODAJA RAZNOVRSNOG ČISTOG PAPIRA I OBVOJA 

• 3 = 

ion H R V A T S K E Z A D R U Ž N E 

T I S K A R E U ŠIBENIKU :: 

u. z. s. o. j . (Dr. ANTE DULIBIĆ I DRUG). 

UVEZUJE DUGOTRAJNO I SOLIDNO SVAKE 

VRSTI UVEZA, KAO: PROTOKOLE, MISSALE, 

MOLITVENIKE I SVE U TU STRUKU SPA-

>: :- : DAJUĆE RADNJE. :-: :-: 

CIENE UMJERENE. - IZRADBA BRZA 

: - : : - : I SOLiDNA. : - : : - : 

Da postigneš obilan prirod svoga rada na poljodjelskom 
polju morati ćeš pognojiti svoje usjeve, vinograde, masline, 
voćna stabla i t. d. sa 

4 0 
51-61 
16-21 °|o Thomasovom drozgom 

o Kalijevom soli ili kainitom 
o Kalciumcianamidom 

i to prama uputama koje svak može da zatraži bezplatno 
kod podpisane, bilo ustmeno ili pismeno. Ista tvrdka zani-
manicima dijeli poučne knjižice o uporabi gnjojiva za. sve 
kulture, te prema zahtjevu drži i specijalna predavanja. Ove 
tri vrsti daju isti uspjeh kao KAS a cjenije od istoga. 

Ova gnjojiva dobivaju se izključivo kod podpisane tvrdke, 
kao jedini i glavni zastupatelj i razpačavaoc, i to prama 
uvjetima postavljenim od tvornica 

G R U B I Š I Ć & C o m p . :-: Šibenik. 

(brzojavni naslov GRUBARES — telefon br. 56). 

Jadranski) Banka 
POPRUŽNIC* ŠIBENIK 

Dionička glavnica K 8 ,000.000. — Pričuva K 700.000. 

CENTRALA U TRSTU 

Via della Cassa di Risparmio 5 
(Vlastita kuća). 

Naslov za brzojave : „JADRANSKA". 
PODRUŽNICE: Dubrovnik — Kotor — Ljubljana — Metković -

Opatija — Šibenik — Spljet — Zadar. 

Kuponi založnica Zemljišno veresijskog zavoda Kraljevine Dalmacije i plativi su 
kao i uvučene založnice unovčuju se kod JADRANSKE BANKE u TRSTU 

i svih njezinih podružnica. 
Uložne knjižice. — Pohrana i administracija vrijednosnih papira. — Kupoprodaja 
tuzemnih i inozemnih vrijednosnih papira, te deviza i valuta. — Osiguravanje 
efekata proti gubitku na tečaju pri vučenju. — Žiro računi i tekući računi. — 
Unovčivanje mjenica, dokumenata, odrezaka i izvučenih vrijednosnih papira. 
— Kreditna pisma, čekovi, vaglia, naputnice. — Predujmovi i zajmovi na 
vrijednosne papire, dionice srećke, robu (Warrants), brodove itd. — Gradjevne 

vjeresije. 
M p - Pretinci (Safes) za čuvanje vriednota u čeličnoj sobi (Tresor) sa 

posebnim ključevima za klijente, u kojim se pretincama može 
držati svakovrsne vrijednosti. 


